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Eil' W ' 'Ayyoix pl6.rcrrt.éc0ort cxéSo<
K6\pv ic atav xvovia< Cupùu7rd,Ea<,
pli' àv v&tanct [Iq)ttou r,ecciy rore
tplfleica r,eirr1, pq[' àprrtùcot yépa<
àr8prnr à,p«tittr oi à réy7gtucov 6ipo<
llelio* petff)tfiov. o& yàp àt Eérr,orl,' àp)
MfiEcn riyyow yfi< Ér.Àcw''Iu[xlac
i ptttr r Aupàv lrnÀci,eic " I &<owc
o116'ày noveiv *ctcaco fiIcìu,afia« ripac
lrcripo x*rénxct dv& yffv Kop*O'nv
fùry ày6pi x*i tirwr;w, &v6dwurc plv
t{ryi, mlwtovl 8» &Sixcto yfifivt
aitrùt re réwo, §vS$épouc' 'ld,covt'
irnrp rqkrq yiyxrnu cunqpla,,
&ron, ywil apdr. E§oa pfi Eqpctotit.
vfry 8't;0p" r&no rel yoccl rà $Atara,

I\JIJ'I'RICE
Vorrei che la nave di nome Argo non avesse oltrepassa-
to mai le ombrose Simplegadi, volando verso la Colchi-
de; e che l'albercl di pino non fosse rnai caduto, reciso
dalla scure nelle valli del Pelio, per fornire i remi a

quergli eroi che, per il re Pelia, andarono a cercare il
Vello d'oro. Meclea, ia mia padrona, non avrebl:e preso
il mare verso Iolco e le sue torri, con il cuore sceinvolto
clall'amore per Cliasone; non avrebbe persuaso le fìglie
di Pelia ad uccidere il padre, non sarebbe venuta ad
abitare in questo paese di Corinto, con il marito e i figli.
F.sule, e tuttavia gradita ai cittadini, viveva in pertetto
accordo con Giasone: ed è una gran fortuna quando la
clonna è in armonia con I'uomo. Ora invece tutto le è
contro, è ferita nell'afferto pirì grande:
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